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DIALOGUE - STANDARD ARABIC
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ENGLISH

ArabicPod101.com presenter: Welcome to the intensive Standard Arabic grammar series by

ArabicPod101.com

In this series, we will learn the basics of Standard Arabic sentence formation and the basic

parts of speech in the Arabic language.

At the end of these lessons, you will be able to form long and advanced sentences in Modern

Standard Arabic.

Arabic words fall into 3 main classes—noun, verb, and particle.

Let's listen to the various dialogues in the following lessons of this series.
Classmates: This series seems very important if we want to learn Modern Standard Arabic.
Classmates: It does, right? When will the next lesson be?

Classmates: Probably next week!



ROMANIZATION

ArabicPod101.com presenter : mugaddimah ’arabik bad101 dat kaim: marhaban bikum fT silsilati

duras al-naha al-samilati l'arabik bad 101 dat kam.

fi hadihi al-silsilah, sawfa nata‘allam ’asasiyyat takwin al-gumlati al-‘arabiyyati 0’agsami al-

gumlah al-asasiyyah fT al-llugah al-‘arabiyyah.

fi nihayati hadihi al-duras, sataktnu gadiran ‘ala takwini gumalin tawilatin wa

mutagaddimah billugah al-arabiyyah al-fusha.
tangasimu kalimat al-lugah al-‘arabiyyah litlati‘'anwa’: ism wa fil wa harf.
falnastami° ma‘an’ila al-muhadatat al-mutanawwi‘ah fT kulli dars min al-durasi al-mugbilah.

al-zumald’: yabdd ‘anna hadihi al-silsilah muhimmah giddan ‘ida kunna nurid ta‘allum al-lugah al-

‘arabiyyah al-fusha.
al-zumald’: ’agal, ‘alaysa kadalik? mata sayakdn al-dars al-tal-1?

al-zumald’: al-isbd‘ al-gadmi ‘ala al-argah!

VOWELLED
295 93 107 393 cloly¥ dlelitdl 9ol uigy3 Alurkus 5 %0 Lsys 1S go 10109y oyl d5343
azgall asl o @bl dlol plusly d5all dlazdl 8ST Oliwliol @laf B3 dlukudl 035 8
oad)| EpRll A3l 453855 ¢ dsl Jad (sSS LIE 11218 HeShin eyl 03b dilas 8
185 9 Jsd g panl I3l o3li) d5all A1 LalS fundS
ALaaN Gwgy3 (e L3 IS L9 dE5HEAl OUIAl ) Las peluild
oodll &8l aslll (Qm 2025 B 15 135 d8g2 dlududl 038 S gog £33N
S Gy 3l eSai is Sell3S padlt ol 1 esladll

23 e poladl gamwdl  :edo)ll



VOCABULARY

Arabic Romanization English Class Gender
(Standard) dcl3] ‘ida‘ah podcast, broadcast noun feminine
(Standard) dluwlw silsilah series noun feminine
(Standard) ¢ naht Arabic grammar noun masculine
(Standard) dels Samilah comprehensive, full adjective feminine
(Standard)(a,mﬁl ingasam to divide verb feminine
(Standard) deasie mutagaddimah advanced adjective feminine
(Standard) dcgiio mutanawwiah miscellaneous, various adjective feminine
(Standard) dLsall al-mugbilah next adjective feminine
SAMPLE SENTENCES
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falnastami‘’ila al-’idaah. iStaraytu silsilata kutubi hart batar.
Let's listen to the broadcast. I bought the Harry Potter book series.
Ja> adso goull eSid Jloc8 dlolis dcgamo 030
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al-nahad muaqqdun giddan.

Arabic grammar is very complicated.

hadihi magma atun samilatun lia‘mal-i Siksbir.

This is the full works of Shakespeare.

048] Gl Gulall pund
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inqgasama al-tariq 'ila ‘itnayn.

The road split into two.
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al-yaban min al-bilad al-mutagaddimah.

Japan is one of the developed countries.
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al-manya tatamayyazu biwugadi fiatin intazirand fi al-halaqati al-muqbilah.

mutanawwi'ah min al-basar. . . .
Wait for us in the next series.

Germany is characterized by the presence of

various ethnicities.

VOCABULARY PHRASE USAGE

ijle L9

fi nihayati

"At the end of"
This expression consists of 2 words: fj, literally meaning "in," and nihayat, meaning "the end."

This expression has to be followed by a noun so that it would mean: "In the end of..."

For example:
Wi 3wl Il Buslxall dlgi Lo,
Y5 3wl Ells 535080 Lilgs 9.

fT nihdyati al-muhadarah, sa‘altu al-ustada su'ual-an.

"At the end of the lecture, I asked the professor a question.”

uLC).)lé
ol )8

gadir ala

"able to"



This expression consists of 2 words: gaadir, which is an adjective meaning "able" and ala, which is a

preposition meaning "to."

Note that this expression has fewer usages than "can" giaiwl. It is used with more important abilities

and privileges. So it translates better to "able to."
For example:

J> S Jgsosll Gle 5316 Ul

J5 ) Jssodll GIE 3216 U,

anda qadirun ala al-wusali ‘ila hall.

"I'm able to reach a solution."

GRAMMAR

The Focus Of This Lesson Is an Overview of Arabic Sentence Structure and an Introduction to all

the Following Lessons in This Series
&l dalll 8 duuwlw 3l dlozdl plundly dunyell dlazdl (2655 Oluwll lei Bguw ,dluduull 030 8.

fi hadihi al-silsilah, sawfa nataallam ‘asasiyyat takwin al-umlati al-arabiyyati G'agsami al-
gumlah al-asasiyyah fi al-llugah al-arabiyyah.
"In this series, we will learn the basics of Standard Arabic sentence formation and the basic parts

of speech of Arabic language.”

1. Vowelling



In this first lesson, we will give you an introduction to the grammar we are covering in this series, and

explain a very crucial part of Arabic, which is vowelling.

Vowelling is the reason non-native Arabic speakers find it difficult to read Arabic. Because native Arabic
speakers know how every word is pronounced already, they can read Arabic even if it isn't vowelled,
which is actually usually the case. The only vowelled text Arabic native speakers read is probably the

Quran.

This is an example of unvowelled text:
dw)aell Ll Cunld dus.

"Heba went to school."

If you look at this text, you will notice that there are many consonants in a row in each word.

Theoretically, it should be pronounced like this:

hba zhbt ila 'Imdrsh.

Of course that's not how it's pronounced. It's just that the hidden vowelling gives a sentence its

necessary short vowels.
doyaall L] cabl dis.

Notice the vowelling. Each sign on top of or at the bottom of the sentence indicates a certain short
vowel that separates each consonant from the following one. So in reality, that's how this text is

pronounced:

heba zahabat ila 'al madrasah.

Does that mean that Arabic has no vowels aside from the vowelling signs? Of course not. Arabic has
three vowel sounds, but they are long vowels, and can sometimes be used as consonants, such as when

they are the first letter in a word.

There are three main long vowels in Arabic:



1-l

2-9

3-s

So the difference between short vowels and long vowels is basically in the length of the vowel. Notice

the difference in pronunciation between the two following words:
bal J5 meaning "but," or "instead"
baal JbL meaning "mind"

You give 1 count for the short vowel, versus 2 counts for the long vowel.

There are two uses for vowelling as far as Arabic speakers are concerned:
1: Initial-medial letter vowelling

This is the vowelling of the initial and medial letters of a word. This vowelling determines the MEANING

of the word.

2: Final letter vowelling

This is the vowelling of the final letter of a word. This vowelling determines the position of the word in

the sentence. From now on, we will call this type "final vowelling." It can only be one of four signs:
fathah (an asound as in "sad") &

kasrah (an isound as in "hill") &

dammah (an usound as in "parachute") &

sukuun (a sign that indicates that there is no vowelling sound for a letter) &

Final vowelling is dropped (not pronounced) only if the word in question is the last word in a sentence,

or if the word is said independently (not in a sentence, just on its own).



So what can you do as a non-native? You have to learn the most common forms of words in Arabic;
because more than 99% of words in Arabic-verbs or nouns or adjectives-follow certain forms, that can
be formed and recognized easily if you follow a set of rules. For example, you can read a lot, until you
get used to the these common forms. Until then, use vowelled text to help you read and pronounce

each word correctly. Of course, all our content has a vowelled version for your convenience.

Now that we know the difference, in this series we will be focusing on number 2, which is the final letter
vowelling in most of the lessons, but we will also introduce some of the most common vowelling

patterns in the most used Arabic parts of speech (POS).

2. Sentence Order and Its Significance in a Lecture

Listening to a lecture involves a lot of listening skills. It's a lot of input and you are likely to hear a lot of
words you don't understand and sentences that might seem inverted. Inverted sentences are commonly
used in lectures, because the teacher or the presenter is trying to highlight a certain part of the

sentence that isn't usually found in the beginning of a sentence.

In Arabic, the only indicator for the importance of a certain part of a sentence is sentence order. This
means that if a part of a sentence comes first in the sentence order, that indicates that this part is the
more important part of the sentence, and the main focus of this sentence. Let's see examples of this in

the dialogue:
dyel Aozl (52955 luw bl ot Bguw dluladl 03 8.

fi hazihi al silsila, sawfa nata‘allamu asaasiyyaat takwiin aljumla al ‘arabiyyah.

"In this series, we will learn the basics of the Arabic sentence formation."



In the normal sentence order, the verb sentence @lei (95w, usually come firstin a complex sentence.
However, if we want to highlight or stress a certain part of the sentence that happens not to be a
noun/verb sentence, which in this case is duludl 03 é, we can put it in the beginning of the sentence
and move the noun/verb part to be the second part in the sentence. It's a lot like English, really. That's

also the case in:

igb Jo> (oS3 Lle 1ols oS ,wgyall 03e dilgs 3.

fi nihaayati hazihi al duruus, satakuunu gaadiran ‘ala takwwini jumalin taweelah.

"By the end of this series, you will be able to form long sentences."

We did the same thing here. In this sentence, the time of the action is the focus of the sentence, that's

why it came first in sentence order.

In addition, in many noun sentences, the order of the subject and the object can also be switched!

Imagine a sentence saying "Happy John is." instead of "John is happy."

The reason this shift in order is possible in Arabic, although it doesn't have subject/object markers, is
the final letter vowelling we were just talking about. The final vowelling can tell you what the position of
aword is in a sentence even if the sentence order was inverted. This is widely used in literary works to

stress certain parts or to rhyme sentences.

Last but not least, here's a list of the grammar points we will be introducing in the next 24 lessons:



Lesson Content Arabic

2 Noun sentence and its final vowelling rules. Laslxel 9 doww Bl dlaxdl

3 Verb sentence, transitive and intransitive verbs, Laslxel g ddeall dlaxdl
subject/ object final vowelling rules

4 Verb forms in Arabic and what words fall under the  )l393I g dioj3l
verb root rule in Arabic

5 The present verb form and its final vowelling rules.  aljc] 5 g)Laoll Joall

6 Past verb form and its final vowelling rules alyel o olall Joall

7 Irregular imperative/negative imperative and its laglyel 9 il doo 9 303l Jsall
final vowelling rule

8 Past continuous: past state and its final vowelling eabel o OB Olgsl
rules

9 Vocative and its final vowelling rule ab adl o paile] o O lgs

10 Negation form and different kinds of calendar soauidl clowl g glgsl g o))
systems

11 Masculine plural form for nouns and adjective ALl S 3oll gox

12 Feminine plural form for nouns and adjective Al Cigoll gox

13 Irregular (neutral) plural form for nouns ONLY 2SIl 2o

14 Relative pronouns and feminine color adjectives &gl Oledd g Joguogall w3l

15 Adjectives and its final vowelling rules wlye| g canill

16 Apostrophe and its final vowelling rules wlyel o dJ| Lolaall

17 Adverbs for verbal sentences and their final wlyel o JBI
vowelling rules

18 Passive voice and its final vowelling rules alyel o Jelall 5L

19 Adverbs of place and their final vowelling rules and  alycl g Sl )b
the final vowelling rules of the word following them

20 Adverbs of time and their final vowelling rules wlyel g Hlopll )b

21 Prepositions, and the final vowelling rules of the 2l gy>



word following them

22 Subject type agent nouns and their final vowelling  Jelall ouw]
rules

23 Object type agent nouns and their final vowelling Je=aall el
rules

24 Conditional particles and the final vowelling rules of b ,iJl clgsl

the word following them

25 Gender rules for cardinal numbers and the final slae¥l el

vowelling of the word following them

Examples from the dialogue:

Lol dpyall 48Ul doriio s dbsb Joz (32655 Lle 15318 St . weyall 03e &ilg Lo,

fT nihayati hadihi al-duras, satakanu qadiran ‘ala takwini gumalin tawilatin wa mutaqaddimah billugah al-
arabiyyah al-fusha.
"At the end of these lessons, you will be able to form long and advanced sentences in Modern Standard

Arabic."

Sample Sentences

4l G835 S el 135 8.



fThada al-bayt, al-kullu hurrun fT hayaatih.

"In this house, each person is free to live their own life."

o

o 0oLl g8 SSUI GLE 101398l Ll oiuwl.

‘astami‘'u ’ila ‘arabikbad101 ‘ala al-I'ar fan al-has br.

"I listen to ArabicPod101 on my Iphone."

CULTURAL INSIGHT

One Region, Many Dialects: The Dialects of Arabic and their Relation to MSA

The different dialects of Arabic might sound intimidating at first, but you have to be able to speak
Modern Standard Arabic plus one dialect, preferably a widely understood dialect like Egyptian or
Levantine, to be able to live comfortably in the Arab world. Modern Standard Arabic will help you
understand the road and train signs, as well as news on TV and in the newspapers, because all of that is
in Modern Standard Arabic regardless of the country you're in. It's hard to say what the closest dialect
to Standard Arabic is, but many agree it's either the Gulf dialects like Saudi, or Levantine dialects, like
Syrian.

Useful expression:

ol dxglll

"Levantine dialect"

& uanll dnglll
"Egyptian dialect"



